
 

USER’S MANUAL (ENG) 

Wireless speaker with earphones; model no. V7282 (MT-BS608); Lot no.: ZZ-171/22/IMP 

Product specifications： 

●BT: 5.0 

●Can receive AUDIO signal and control the AUDIO device, built-in Mic for hands-free phone call 

●Working distance: 10M 

●SNR: ≥95db 

●Speaker Battery:3.7V 500mAh ●Earphone battery capacity: 40mAh 

●Normal volume playing time: around 4 hours  

●Speaker Power: 4Ω/5W 

●Frequency response: 120 Hz-20KHz 

●Charging：5Ｖ/500mA 

 
⚫ Power on/off: 

Power on - pick up the BT earphones from the charging case. 
Power off and start charging - put the BT earphones back to the case. 
Speaker turn on/off – press the Power button for 3 seconds. 
⚫ BT Pairing: 

Earbuds will turn on automatically and connected with each one after You hear voice prompt ”power on “and 

they will start pairing mode Please turn on BT mode on the phone or other equipment. If it is Android system 

phone or device, please click on "search for Bluetooth device" option to find the device name, if the IOS 

system phone or device will automatically search for equipment. When the model of the BT earphones is 

found, click to enter pairing. After the success of the pairing, the earphones will issue a successful tone.   
Note: The left and right earphone may also be used as a single earphone. Same steps for pairing with the 
speaker. 

⚫ Function keys: 

Long press Power button for 5 seconds to power on or power off (speaker/earphones). 
In connected status: short press the button “play / pause” on the speaker or short click of any earphone to 
start or stop music playing. 
Double-click the left earphone will switch to the previous track. Double-click the right one will switch to the 
next track. Three times click to startup Voice Assistant. 
Hands-free call : short press the button on earphone to answer/hang-up calls, long press for 2 seconds to 
reject incoming call. 
⚫ Charging the earphones: 

Put the earbuds into the case. 
The earbud indicator light is red when it is charging , the red light disappear when it is fully charged. Same 
way of charging the speaker. 

⚫ Safety instructions: 

• Do not drop or bump this product. 
• Do not disassemble, do not repair the speaker yourself.  
• Please use the power charge with rated voltage for the speaker. 
• It may cause hearing damage if playing music in high volume for a long time. Consider avoiding 

excessively high volume when playing music for a long time. 
•  Do not use earbuds when it is unsafe to do it. For example, while driving a car, cycling, crossing a road 

or any activity which requires your attention and ability to hear. 
•  Please disconnect the USB-C cable after charging finish.  
 
Importer: AXPOL Trading sp. z o.o. ul. Krzemowa 3, Zlotniki, 62-002 Suchy Las, Poland 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

INSTRUKCJA OBSŁUGI (PL) 
Bezprzewodowy głośnik ze słuchawkami; Model nr. V7282 (MT-BS608) 
Nr partii: ZZ-171/22/IMP 
Specyfikacja produktu: 

●BT: 5.0 

●Może odbierać sygnał AUDIO i sterować urządzeniem AUDIO, wbudowany mikrofon do rozmów 

telefonicznych w trybie głośnomówiącym 

●Odległość robocza: 10 M ●SNR: ≥95db 

●Bateria głośnika: 3,7 V 500 mAh ● Pojemność baterii słuchawek: 40 mAh 

●Czas odtwarzania z normalną głośnością: około 4 godzin 

●Moc głośnika: 4Ω/5W ●Pasmo przenoszenia: 120 Hz-20 KHz 

●Ładowanie: 5Ｖ/500mA 

• Włączanie/wyłączanie zasilania: 

Włącz - podnieś słuchawki BT z etui ładującego.  

Wyłącz i rozpocznij ładowanie - włóż słuchawki BT z powrotem do etui. 

Włączanie/wyłączanie głośnika – naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy.  

• Parowanie BT: 

Słuchawki douszne włączą się automatycznie i połączą się ze sobą po usłyszeniu komunikatu głosowego 

„power on” i rozpoczną tryb parowania. Włącz tryb BT w telefonie lub innym sprzęcie. Jeśli jest to telefon lub 

urządzenie z systemem Android, kliknij opcję „wyszukaj urządzenie Bluetooth”, aby znaleźć nazwę 

urządzenia, jeśli telefon lub urządzenie z systemem IOS automatycznie wyszuka sprzęt. Po znalezieniu 

modelu słuchawek BT kliknij, aby przejść do parowania. Po udanym parowaniu słuchawki wydadzą 

pomyślny dźwięk. 

Uwaga: Lewa i prawa słuchawka mogą być również używane jako pojedyncza słuchawka. Te same kroki w 

przypadku parowania z głośnikiem. 

• Klawisze funkcyjne: 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund, aby włączyć lub wyłączyć (głośnik/słuchawki). 

W stanie podłączenia: krótkie naciśnięcie przycisku „odtwarzaj / pauza” na głośniku lub krótkie kliknięcie 

dowolnej słuchawki, aby rozpocząć lub zatrzymać odtwarzanie muzyki. 

Dwukrotne kliknięcie lewej słuchawki spowoduje przejście do poprzedniego utworu.  

Dwukrotne kliknięcie prawej słuchawki spowoduje przejście do następnego utworu. Kliknij trzy razy, aby 

uruchomić Voice Assistant. 

Połączenie w trybie głośnomówiącym: naciśnij krótko przycisk na słuchawce, aby odebrać/rozłączyć 

połączenia, naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby odrzucić połączenie przychodzące. 

• Ładowanie słuchawek: 

Włóż słuchawki do etui ładującego. Lampka wskaźnika słuchawek świeci się na czerwono podczas 

ładowania, czerwone światło znika po pełnym naładowaniu. Analogicznie w przypadku ładowania głośnika. 

• Instrukcje bezpieczeństwa: 

• Nie upuszczaj ani nie uderzaj tego produktu. 

• Nie demontuj ani nie naprawiaj głośnika samodzielnie. 

• Proszę używać ładowania o napięciu znamionowym dla głośnika. 

• Długie odtwarzanie głośnej muzyki może spowodować uszkodzenie słuchu. Rozważ unikanie zbyt dużej 

głośności podczas długiego odtwarzania muzyki. 

• Nie używaj słuchawek, gdy jest to niebezpieczne. Na przykład podczas prowadzenia samochodu, jazdy na 

rowerze, przechodzenia przez ulicę lub jakiejkolwiek czynności wymagającej uwagi i zdolności słyszenia. 

• Po zakończeniu ładowania odłącz kabel USB-C. 
Importer: AXPOL Trading Sp. Z o.o. ul. Krzemowa 3, Złotniki, 62-002 Suchy Las, Polska 
 

 

 

 

 

 

 

 



 

HANDBUCH (DE) 
Kabelloser Lautsprecher mit Kopfhörern; Modell Nr. V7282; Chargennummer: ZZ-171/22/IMP 
Produktspezifikationen: 

●BT: 5,0 

●Kann AUDIO-Signale empfangen und das AUDIO-Gerät steuern, eingebautes Mikrofon für Freisprechanrufe 

●Arbeitsabstand: 10M 

●SNR: ≥95db 

●Lautsprecherbatterie: 3,7 V 500 mAh ● Kapazität der Kopfhörerbatterie: 40 mAh 

●Wiedergabezeit bei normaler Lautstärke: ca. 4 Stunden 

●Lautsprecherleistung: 4Ω/5W 

●Frequenzgang: 120 Hz-20 KHz 

●Laden: 5Ｖ/500mA 

• Ein-/Ausschalten: 

Einschalten - nehmen Sie die BT-Ohrhörer aus dem Ladekoffer. 

Ausschalten und Ladevorgang starten – stecken Sie die BT-Ohrhörer wieder in die Hülle. 

Lautsprecher ein-/ausschalten – drücken Sie die Power-Taste für 3 Sekunden. 

• BT-Kopplung: 

Die Ohrhörer schalten sich automatisch ein und sind miteinander verbunden, nachdem Sie die Sprachansage 

„Einschalten“ hören, und sie starten den Kopplungsmodus. Bitte schalten Sie den BT-Modus am Telefon oder anderen 

Geräten ein. Wenn es sich um ein Android-Systemtelefon oder -gerät handelt, klicken Sie bitte auf die Option 

„Bluetooth-Gerät suchen“, um den Gerätenamen zu finden, wenn das IOS-Systemtelefon oder -gerät automatisch nach 

Geräten sucht. Wenn das Modell der BT-Ohrhörer gefunden wurde, klicken Sie auf , um die Kopplung zu starten. Nach 

erfolgreicher Kopplung geben die Ohrhörer einen erfolgreichen Ton aus. 

Hinweis: Der linke und der rechte Ohrhörer können auch als ein einziger Ohrhörer verwendet werden. Gleiche Schritte 

für die Kopplung mit dem Lautsprecher. 

• Funktionstasten: 

Halten Sie die Ein/Aus-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein- oder auszuschalten 

(Lautsprecher/Kopfhörer). 

Im verbundenen Status: Drücken Sie kurz die Taste „Play / Pause“ am Lautsprecher oder klicken Sie kurz auf einen 

beliebigen Kopfhörer, um die Musikwiedergabe zu starten oder zu stoppen. 

Doppelklicken Sie auf den linken Kopfhörer, um zum vorherigen Titel zu wechseln. Doppelklicken Sie auf die rechte, 

um zum nächsten Titel zu wechseln. Klicken Sie dreimal, um den Sprachassistenten zu starten. 

Freisprechen: Drücken Sie kurz die Taste am Kopfhörer, um Anrufe anzunehmen/aufzulegen, und halten Sie sie 2 

Sekunden lang gedrückt, um eingehende Anrufe abzulehnen. 

• Kopfhörer aufladen: 

Legen Sie die Ohrstöpsel in das Etui. 

Die Anzeigeleuchte des Ohrhörers leuchtet rot, wenn er aufgeladen wird, das rote Licht verschwindet, wenn er 

vollständig aufgeladen ist. Gleiche Art, den Lautsprecher aufzuladen. 

• Sicherheitshinweise: 

• Lassen Sie dieses Produkt nicht fallen und stoßen Sie es nicht an. 

• Demontieren Sie den Lautsprecher nicht und reparieren Sie ihn nicht selbst. 

• Bitte verwenden Sie das Netzteil mit Nennspannung für den Lautsprecher. 

• Es kann Gehörschäden verursachen, wenn Musik über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke abgespielt wird. 

Erwägen Sie, eine übermäßig hohe Lautstärke zu vermeiden, wenn Sie über längere Zeit Musik abspielen. 

• Verwenden Sie keine Ohrstöpsel, wenn dies nicht sicher ist. Zum Beispiel beim Autofahren, Radfahren, Überqueren 

einer Straße oder bei jeder Aktivität, die Ihre Aufmerksamkeit und Ihr Hörvermögen erfordert. 

• Bitte trennen Sie das USB-C-Kabel nach Abschluss des Ladevorgangs. 

Importeur: AXPOL Trading sp. z o.o. Ul. Krzemowa 3, Zlotniki, 62-002 Suchy Las, Polen 

 

 

 

 

 

 
 



 

MANUEL DE L'UTILISATEUR (FR) 
Haut-parleur sans fil avec écouteurs ; modèle non. V7282 (MT-BS608)N° de lot : ZZ-171/22/IMP 

Spécifications du produit: 

● BT : 5,0 

●Peut recevoir le signal AUDIO et contrôler l'appareil AUDIO, micro intégré pour les appels téléphoniques mains libres 

●Distance de travail : 10 M 

● SNR : ≥95db 

●Batterie du haut-parleur : 3,7 V 500 mAh ●Capacité de la batterie des écouteurs : 40 mAh 

● Temps de lecture à volume normal : environ 4 heures 

●Puissance du haut-parleur : 4 Ω/5 W 

● Réponse en fréquence : 120 Hz-20 KHz 

●Charge：5Ｖ/500mA 

 

• Marche/Arrêt : 

Mise sous tension - retirez les écouteurs BT de l'étui de chargement. 

Éteignez et commencez à charger - remettez les écouteurs BT dans l'étui. 

Allumer/éteindre le haut-parleur - appuyez sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes. 

• Appairage BT : 

Les écouteurs s'allumeront automatiquement et se connecteront à chacun après avoir entendu l'invite vocale « allumer 

» et ils commenceront le mode d'appairage. Veuillez activer le mode BT sur le téléphone ou un autre équipement. S'il 

s'agit d'un téléphone ou d'un appareil système Android, veuillez cliquer sur l'option "rechercher un appareil Bluetooth" 

pour trouver le nom de l'appareil, si le téléphone ou l'appareil système IOS recherche automatiquement l'équipement. 

Lorsque le modèle des écouteurs BT est trouvé, cliquez pour entrer dans l'appairage. Après le succès de l'appairage, 

les écouteurs émettront une tonalité réussie. 

Remarque : Les écouteurs gauche et droit peuvent également être utilisés comme un seul écouteur. Mêmes étapes 

pour l'appairage avec l'enceinte. 

• Touches de fonction : 

Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 5 secondes pour allumer ou éteindre 

(haut-parleur/écouteurs). 

En état connecté : appuyez brièvement sur le bouton "lecture / pause" sur le haut-parleur ou cliquez brièvement sur 

n'importe quel écouteur pour démarrer ou arrêter la lecture de la musique. 

Double-cliquez sur l'écouteur gauche pour passer à la piste précédente. Double-cliquez sur celui de droite pour passer 

à la piste suivante. Cliquez trois fois pour démarrer Voice Assistant. 

Appel mains libres : appuyez brièvement sur le bouton de l'écouteur pour répondre/raccrocher les appels, appuyez 

longuement pendant 2 secondes pour rejeter l'appel entrant. 

Charger les écouteurs : 

Mettez les écouteurs dans l'étui. 

Le voyant de l'écouteur est rouge lorsqu'il est en charge, le voyant rouge disparaît lorsqu'il est complètement chargé. 

Même façon de charger le haut-parleur. 

• Consignes de sécurité : 

• Ne laissez pas tomber ou ne cognez pas ce produit. 

• Ne démontez pas, ne réparez pas l'enceinte vous-même. 

• Veuillez utiliser la charge d'alimentation avec la tension nominale pour le haut-parleur. 

• Cela peut causer des dommages auditifs si vous écoutez de la musique à un volume élevé pendant une longue 

période. Envisagez d'éviter un volume trop élevé lorsque vous écoutez de la musique pendant une longue période. 

• N'utilisez pas d'écouteurs lorsqu'il est dangereux de le faire. Par exemple, en conduisant une voiture, en faisant du 

vélo, en traversant une route ou toute autre activité qui nécessite votre attention et votre capacité à entendre. 

• Veuillez déconnecter le câble USB-C une fois le chargement terminé. 

Importateur : AXPOL Trading sp. z o o.ul. Krzemowa 3, Zlotniki, 62-002 Suchy Las, Pologne 

 

 

 

 

 

 



 

Trådlös högtalare med hörlurar (SVE) modell nr. V7282 (MT-BS608)  
Varunummer: ZZ-171/22/IMP 
Produktspecifikationer: 

●BT: 5,0 

●Kan ta emot AUDIO-signal och styra AUDIO-enheten, inbyggd mikrofon för handsfree-samtal 

●Arbetsavstånd: 10M 

●SNR: ≥95db 

●Högtalarbatteri: 3,7V 500mAh ●Hörlursbatterikapacitet: 40mAh 

● Normal volymspelningstid: cirka 4 timmar 

●Högtalareffekt: 4Ω/5W 

●Frekvenssvar: 120 Hz-20KHz 

●Laddning: 5Ｖ/500mA 

 

• Ström på/av: 

Ström på - plocka upp BT-hörlurarna från laddningsfodralet. 

Stäng av och börja ladda - sätt tillbaka BT-hörlurarna i fodralet. 

Slå på/stänga av högtalaren – tryck på strömknappen i 3 sekunder. 

• BT-parning: 

Hörlurar slås på automatiskt och ansluts till var och en efter att du hör röstmeddelandet "ström på" och de kommer att 

starta ihopparningsläge. Slå på BT-läget på telefonen eller annan utrustning. Om det är Android-systemtelefon eller 

enhet, klicka på alternativet "sök efter Bluetooth-enhet" för att hitta enhetsnamnet, om IOS-systemtelefonen eller 

enheten automatiskt söker efter utrustning. När modellen av BT-hörlurarna har hittats klickar du för att gå till parning. 

Efter framgången med parningen kommer hörlurarna att avge en lyckad ton. 

Obs: Vänster och höger hörlurar kan också användas som en enda hörlur. Samma steg för att para ihop med 

högtalaren. 

• Funktionstangenter: 

Tryck länge på strömknappen i 5 sekunder för att slå på eller stänga av (högtalare/hörlurar). 

I ansluten status: tryck kort på knappen "spela upp/pausa" på högtalaren eller ett kort klick på någon hörlur för att starta 

eller stoppa musikuppspelningen. 

Dubbelklicka på den vänstra hörluren för att växla till föregående spår. Dubbelklicka på den högra för att byta till nästa 

spår. Klicka tre gånger för att starta Voice Assistant. 

Handsfreesamtal: tryck kort på knappen på hörlurarna för att svara på/avsluta samtal, tryck länge i 2 sekunder för att 

avvisa inkommande samtal. 

• Laddar hörlurarna: 

Sätt i hörsnäckorna i fodralet. 

Indikatorlampan för hörsnäckan är röd när den laddas, den röda lampan försvinner när den är fulladdad. Samma sätt 

att ladda högtalaren. 

• Säkerhetsinstruktioner: 

• Tappa eller stöt inte denna produkt. 

• Ta inte isär, reparera inte högtalaren själv. 

• Använd strömladdningen med märkspänning för högtalaren. 

• Det kan orsaka hörselskador om du spelar musik med hög volym under en längre tid. Överväg att undvika för hög 

volym när du spelar musik under en längre tid. 

• Använd inte hörsnäckor när det är osäkert att göra det. Till exempel när du kör bil, cyklar, korsar en väg eller någon 

annan aktivitet som kräver din uppmärksamhet och förmåga att höra. 

• Koppla ur USB-C-kabeln när laddningen är klar. 

 

Importör: AXPOL Trading sp. z o. o. ul. Krzemowa 3, Zlotniki, 62-002 Suchy Las, Polen 

 

 

 

 

 

 

 



 

(PL) Korzystanie z radia 

 

* Uruchomienie - pierwszy przycisk od lewej - przycisk "Power ON" - wybór FM Mode 

* Wyszukiwanie stacji - w trybie FM - drugi przycisk od prawej - "PLAY/PAUSE" - odczekać do przeszukania całego 

zakresu FM 

* Przełączanie stacji - po wcześniejszym ich wyszukaniu - "+" /"-" 

* Do poprawnego odbioru stacji należy używać kabla mini jack mini jack – załączony w zestawie 

 

(EN) Using the radio 

 

* Startup - first button from the left - "Power ON" button - FM Mode selection 

* Searching for radio stations - in FM mode - second button from the right - "PLAY/PAUSE" - please wait till the end of 

FM range searching process 

* Switching radio stations - after searching for them - "+" / "-" 

* To receive the radio station correctly, use a mini jack cable - included in the set 

 

(DE) Das Radio nutzen 

 

* Start – erste Taste von links – „Power ON“-Taste – Auswahl des FM-Modus 

* Suche nach Radiosendern – im FM-Modus – zweite Taste von rechts – „PLAY/PAUSE“ – bitte warten Sie bis zum 

Ende des FM-Bereichssuchvorgangs 

* Radiosender wechseln - nach der Suche - „+“ / „-“ 

* Um den Radiosender korrekt zu empfangen, verwenden Sie ein Miniklinkenkabel – im Set enthalten 

 

(FR) Utiliser la radio 

 

* Démarrage - premier bouton en partant de la gauche - bouton "Power ON" - sélection du mode FM 

* Recherche de stations de radio - en mode FM - deuxième bouton en partant de la droite - "PLAY/PAUSE" - veuillez 

attendre la fin du processus de recherche de plage FM 

* Changer de station de radio - après les avoir recherchées - "+" / "-" 

* Pour recevoir correctement la station radio, utilisez un câble mini jack - inclus dans le coffret 

 

(EN) Använda radion 

 

* Startup - första knappen från vänster - "Power ON"-knapp - Val av FM-läge 

* Söker efter radiostationer - i FM-läge - andra knappen från höger - "PLAY/PAUSE" - vänligen vänta till slutet av 

FM-intervallsökningsprocessen 

* Byta radiostation - efter att ha sökt efter dem - "+" / "-" 

* För att ta emot radiostationen korrekt, använd en minijack-kabel - ingår i setet 

 

 

 

 

 

 

 


